
A2.38 Sollicitatiegesprek 
Rozmowa kwalifikacyjna
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a2/38  

De afdeling (Dział) Het salaris (Wynagrodzenie)

De personeelszaken (Dział kadr) Het voordeel (Korzyść)

De werkzoekende (Osoba poszukująca pracy) Bruto (Brutto)

De kennis (Umiejętność/znajomość) Netto (Netto)

De vereiste (Wymóg) Beschikbaar (Dostępny)

Het contract (Umowa) In dienst nemen (Zatrudnić)

1. Dialog: Sollicitatiegesprek

Interviewer: Goedemorgen, welkom. Kunt u zich even
voorstellen? 

(Dzień dobry, witamy. Czy może się Pan/Pani
przedstawić?)

Sollicitant: Goedemorgen. Mijn naam is Erik de Vries, ik
ben 45 jaar en ik woon in Den Haag. 

(Dzień dobry. Nazywam się Erik de Vries, mam 45
lat i mieszkam w Hadze.)

Interviewer: Aangenaam, meneer De Vries. Voor welke
functie solliciteert u? 

(Miło mi, panie De Vries. Na jakie stanowisko Pan
aplikuje?)

Sollicitant: Ik solliciteer naar de functie van
projectmedewerker op de administratie. 

(Aplikuję na stanowisko pracownika projektowego
w dziale administracji.)

Interviewer: Heeft u ervaring met administratief werk of
projectbeheer? 

(Czy ma Pan doświadczenie w pracy
administracyjnej lub w zarządzaniu projektami?)

Sollicitant: Ja, ik heb meer dan tien jaar ervaring bij een
internationaal bedrijf. 

(Tak, mam ponad dziesięć lat doświadczenia w
firmie międzynarodowej.)

Interviewer: Wat vond u leuk aan dat werk? (Co najbardziej podobało się Panu w tej pracy?)

Sollicitant: Ik werk graag samen met collega’s en ik vind
plannen en organiseren interessant. 

(Lubię pracować z kolegami, a także interesuje
mnie planowanie i organizacja.)

Interviewer: Wat zijn volgens u uw sterke punten in het
werk? 

(Jakie są, Pana zdaniem, Pana mocne strony w
pracy?)

Sollicitant: Ik ben betrouwbaar, stressbestendig en ik kan
goed communiceren. 

(Jestem niezawodny, odporny na stres i potrafię
dobrze się komunikować.)

Interviewer: Dat klinkt goed. Wat zijn uw verwachtingen
wat betreft werktijd en salaris? 

(To brzmi dobrze. Jakie ma Pan oczekiwania co do
wymiaru czasu pracy i wynagrodzenia?)

Sollicitant: Ik zoek een voltijdse functie, maar ik ben
flexibel als dat nodig is. 

(Szukam pracy w pełnym wymiarze godzin, ale
jestem elastyczny, jeśli będzie taka potrzeba.)

Interviewer: Prima, meneer De Vries. We nemen
binnenkort contact met u op. 

(Dobrze, panie De Vries. Wkrótce się z Panem
skontaktujemy.)
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1. Lees de dialoog. Wie is Erik de Vries?

a. De directeur van het bedrijf b. De interviewer

c. De personeelsmanager van de afdeling d. De sollicitant
2. Voor welke functie solliciteert Erik?

a. Voor de functie van projectmedewerker op de
administratie

b. Voor een functie op de personeelszaken

c. Voor een tijdelijke baan zonder contract d. Voor een baan als directeur
1-d 2-a

2. Gramatyka: Zdanie pytajne 
Jak tworzyć pytania z i bez słowa pytającego poprzez właściwą kolejność czasownika i
podmiotu.

1. Zaimek pytający zawsze stoi na pierwszym miejscu.

2. Orzeczenie bezpośrednio następuje po zaimku pytającym w pytaniach zawierających zaimek
pytający.

3. Pozostałe części zdania pozostają w swoim normalnym szyku po orzeczeniu.

  Woordvolgorde (Szyk zdania) Voorbeeld (Przykład)

Zonder vraagwoord
(Bez słowa pytającego)

Persoonsvorm - Onderwerp - Tijd - Plaats -
Lijdend voorwerp (Orzeczenie - Podmiot - Czas - Miejsce
- Dopełnienie)

Heeft de manager vandaag de
vacature bekeken? (Czy kierownik
obejrzał dziś ofertę pracy?)

Met een
vraagwoord (Ze
słowem pytającym)

Vraagwoord - Persoonsvorm - Onderwerp -
Tijd - Plaats - Lijdend voorwerp (Słowo pytające -
Orzeczenie - Podmiot - Czas - Miejsce - Dopełnienie)

Wanneer heeft de manager de
vacature bekeken? (Kiedy
kierownik obejrzał ofertę pracy?)
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1. ________________ u volgende maand beschikbaar voor een gesprek met de afdeling personeelszaken?
a.   Is  b.   Ben  c.   Bent  d.   Benen

2. ________________ heeft u het contract van personeelszaken gekregen?
a.   Heeft  b.   Wanneer  c.   Waar  d.   Hoeveel

3. ________________ werkt de kennis die mij over deze vacature heeft verteld?
a.   Waar werkt hij  b.   Waar  c.   Op waar  d.   Werkt

4. ________________ de manager van de afdeling mijn salaris als bruto of netto uitgelegd?
a.   Heeft of  b.   Is  c.   Heeft  d.   Wanneer heeft

1. Bent 2. Wanneer 3. Waar 4. Heeft
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3.Ćwiczenia

1. E-mail 
Otrzymałeś e-mail z działu kadr dotyczący rozmowy kwalifikacyjnej. Odpowiedz e-mailem,
potwierdź termin spotkania i zadaj jedno pytanie dotyczące wynagrodzenia lub umowy.

Onderwerp: Uitnodiging sollicitatiegesprek administratief medewerker

Geachte meneer/mevrouw,

U heeft gesolliciteerd naar de functie van administratief medewerker op onze afdeling
financiën. Bedankt voor uw interesse in ons bedrijf.

Wij willen u graag uitnodigen voor een sollicitatiegesprek.

Datum: dinsdag 16 april
Tijd: 10.30 uur
Plaats: hoofdkantoor, Langeweg 25, Utrecht
Gesprekspartner: mevrouw J. de Boer, personeelszaken

Tijdens het gesprek bespreken we uw kennis en ervaring, de vereisten van de functie en het
contract. We vertellen u ook meer over het salaris en de andere voordelen van werken bij ons
bedrijf.

Wilt u deze afspraak per e-mail bevestigen? Als de tijd niet goed is, kunt u ook een andere dag of
tijd voorstellen.

Als u vragen heeft (bijvoorbeeld over het bruto en netto salaris, de werktijden of wanneer u
beschikbaar kunt zijn om in dienst te komen), dan kunt u die in uw antwoord stellen.

Met vriendelijke groet,
Linda Vermeulen
Medewerker personeelszaken
Firma Delta Services

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Bedankt voor uw e-mail over het sollicitatiegesprek. / Hierbij bevestig ik
de afspraak op dinsdag 16 april om 10.30 uur. / Kunt u mij misschien iets meer vertellen over …? 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Kunt u zichzelf _________________________________________
voordat het sollicitatiegesprek begint?

(Czy może się Pan/Pani przedstawić, zanim
zacznie się rozmowa kwalifikacyjna?)

a.  voorstellen  b.  voorstelt  c.  voorstelden  d.  voorstelde
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2. Wij hebben u _________________________________________ voor
een gesprek bij de afdeling personeelszaken.

(Zaprosiliśmy Pana/Panią na rozmowę w dziale
kadr.)

a.  uitnodigen  b.  uitgenodigd  c.  uitnodigt  d.  uitnodigde

3. Wanneer _________________________________________ de
manager de werkzoekende uit voor een
contractbespreking?

(Kiedy kierownik zaprasza kandydata na
rozmowę o kontrakcie?)

a.  nodigen  b.  nodigt  c.  uitnodigt  d.  nodigde

4. De afdeling personeelszaken heeft de nieuwe
medewerker _________________________________________ in
dienst genomen.

(Dział kadr zatrudnił nowego pracownika.)

a.  genomen heeft  b.  genomen  c.  neemt  d.  nam

1. voorstellen 2. uitgenodigd 3. nodigt 4. genomen

3. Uzupełnij dialogi 

a. Sollicitatiegesprek bij personeelszaken 

Recruiter: Goedemiddag, welkom bij onze afdeling
personeelszaken. Kunt u iets over uzelf
vertellen? 

(Dzień dobry, witamy w naszym dziale kadr. Czy
może Pan/Pani opowiedzieć coś o sobie?)

Kandidaat: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, dziękuję. Nazywam się Jan de Vries
i od pięciu lat pracuję w marketingu.)

Recruiter: Dat is fijn om te horen. Voor deze functie is
goede kennis van social media en
communicatie vereist. 

(To miło słyszeć. Na to stanowisko wymagana
jest dobra znajomość mediów społecznościowych
i komunikacji.)

Kandidaat: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Zgadza się, mam duże doświadczenie z mediami
społecznościowymi i niedawno ukończyłem kurs
komunikacji.)

Recruiter: Prima. Het contract is voor één jaar, met
een bruto salaris van 3200 euro per maand. 

(Świetnie. Umowa jest na rok, z wynagrodzeniem
brutto 3200 euro miesięcznie.)

Kandidaat: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(To brzmi dobrze. Czy może Pan/Pani powiedzieć
coś o świadczeniach?)

Recruiter: Ja, we bieden flexibele werktijden en een
reiskostenvergoeding aan. 

(Tak, oferujemy elastyczne godziny pracy oraz
zwrot kosztów podróży.)

Kandidaat: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Interesujące. Kiedy mogę się spodziewać
zatrudnienia?)

Recruiter: Wij nemen binnenkort contact op met de
geschikte kandidaten. Heeft u nog vragen? 

(Wkrótce skontaktujemy się z odpowiednimi
kandydatami. Czy ma Pan/Pani jeszcze jakieś
pytania?)

Kandidaat: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Nie, dziękuję za jasne informacje.)

b. Bespreking arbeidscontract met toekomstige werkgever 
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1. Goedemiddag, dank u. Ik ben Jan de Vries en ik werk al vijf jaar in de marketing. 2. Dat klopt, ik heb veel ervaring met
social media en heb onlangs een cursus communicatie gevolgd. 3. Dat klinkt goed. Kunt u iets zeggen over de voordelen? 4.
Interessant. Wanneer kan ik verwachten om in dienst genomen te worden? 5. Nee, bedankt voor de duidelijke informatie. 6.
Dat is goed om te horen. Kunt u iets zeggen over het salaris? 7. Prima. Welke voordelen kan ik verwachten? 8. Dat is fijn. Zijn
er speciale vereisten voor deze functie? 9. Dat is geen probleem. Wanneer kan ik starten? 10. Goed, ik kijk uit naar de
samenwerking.

Werkgever: Fijn dat u interesse heeft. Het contract is
voor één jaar, met de mogelijkheid tot
verlenging. 

(Cieszę się, że jest Pan/Pani zainteresowany/a.
Umowa jest na rok, z możliwością przedłużenia.)

Werkzoekende: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(To dobra wiadomość. Czy może Pan/Pani
powiedzieć coś o wynagrodzeniu?)

Werkgever: Het bruto salaris is 3500 euro per maand,
dat netto ongeveer 2700 euro wordt. 

(Wynagrodzenie brutto wynosi 3500 euro
miesięcznie, a netto około 2700 euro.)

Werkzoekende: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie. Jakie świadczenia mogę otrzymać?)

Werkgever: We bieden een goede pensioenregeling en
trainingen om uw kennis te vergroten. 

(Oferujemy korzystny system emerytalny oraz
szkolenia podnoszące kwalifikacje.)

Werkzoekende: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(To dobrze. Czy są specjalne wymagania na to
stanowisko?)

Werkgever: Ja, we verwachten dat u fulltime
beschikbaar bent en flexibel kunt werken. 

(Tak, oczekujemy pełnej dostępności oraz
elastyczności w pracy.)

Werkzoekende: 9.________________________________________
__________________________________________ 

(To nie problem. Kiedy mogę zacząć?)

Werkgever: Als alles akkoord is, kunt u volgende
maand in dienst worden genomen. 

(Jeśli wszystko zostanie zatwierdzone, może
Pan/Pani rozpocząć pracę w przyszłym
miesiącu.)

Werkzoekende: 10.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze, cieszę się na współpracę.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Kunt u in één of twee zinnen vertellen welke werkervaring u heeft die belangrijk is voor deze

functie?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Op welke dagen en tijden bent u beschikbaar om te werken, en waarom past dat bij uw situatie?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Welke twee vragen wilt u tijdens het sollicitatiegesprek aan de werkgever stellen (bijvoorbeeld over
taken, het team of de werktijden)?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Wat is voor u belangrijker in een baan: het salaris of de inhoud van het werk? Leg kort uit.

__________________________________________________________________________________________________________
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5. Napisz 5 lub 6 zdań o swojej ostatniej lub przyszłej rozmowie kwalifikacyjnej: gdzie się
odbyła, na jakie stanowisko i co powiedziałeś/powiedziałaś o sobie. 

Ik solliciteer naar de functie van … / Ik heb ervaring met … / Ik ben beschikbaar vanaf … / Mijn sterke punten
zijn …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Zich voorstellen Uitnodigen

ik stel me voor heb uitgenodigd

jij/je stelt je voor hebt uitgenodigd

hij/zij/ze/het stelt zich voor heeft uitgenodigd

wij/we stellen ons voor hebben uitgenodigd

jullie stellen je voor hebben uitgenodigd

zij/ze stellen zich voor hebben uitgenodigd
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